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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Feltámadt menyasszony. Az ördög barátja 
A nép érdeke. 

Megeredt a fecsegés 
Bécsnek városában. Ákom 
bákom, firlifanc; igymond- 
ják, jó volna, ha igy vol- 
na, még jobb, ha amugy 
s aztán: mikor a k.u. k. 
reikszkrigs miniszter ur 
Krieghammer fölteszi 
zöld tollas sapkáját, eláll 
a sok vitéz szava és ősi 
lelkesedéssel kiáltják: 
Megadjuk! Megadjuk! 
Hajdan, a magyarok asz- 

szonykirályát vigasztalták 
meg ezzel a kiáltással 
őseink; csak a „megad- 
juk"-ottartottukmegörök- 
ségül s a kit magyar de- 
legátussággal vert meg az 
Isten, álmából ha felriasz- 
tod, ez a felkiáltás robog 
ki az ajkán: ,Megadjuk ! 
Potya az embervér. Ki- 

vált a magyar ember vé- 
re. Ha legénnyé serdült, 
legszebb virulásában, ere- 
jének telyében: ráhuzzák 
a mundért vagy a had- 
mentességi adót. Állja a 
kommandót németül, meg- 
szalutálja a fekete-sárga 
zászlót sosztrák himnusz- 
szal edzik a közös haza 
szeretetére. De hát igy 
van ez már régen; higy- 
jük el, vigasztalásunkra, 
hogy soha nem volt más- 
képp. 
Higyjük el, hogy nem- 

zeti érdek követeli Kina 
leigázását. Higyjük el, 
ogy világot hóditottunk, 

a mikor a menyei biro- 
dalomból kihasitottunk 4 
arasz földet. Higyjük el, 
hogy uj ágyuk hiján le' 
néznek a hatalmasságok 
s higyjük el, hogy a mi- 
Te milliókat költünk év- 
ről-évre, az a nemzeti vé- 
delem megerősitése. Hogy 
az ördögbe ne hinnénk, 
—— 

mikor kétfejü sas terpesz- 
kedik a katonáék csá- 
kóján. 

De egyet, egy iczi-piczi 
dolgot ne higyjünk. Áll- 
junk a közös hadügymi- 
nister elé ne vigye pará- 
dénak a fiainkat nyáron. 
Ez az ország földmives 
ország. Nyáron érik sarló 
alá a vetése, mindene. 
Nyáron ér kincset a mun- 
kája; nyáron szerzi, a mi- 
ből magát tengeti, a mi- 
vel a hadsereget eteti. Ha 
bekövetelik diszgyakor- 
latra nyáron, fönségeskop- 
lalás vár rá egész eszten- 
dőben. 
A hadgyakorlatok egy 

része a nyár derekára esik, 
amikor széles Magyaror- 
szágon javában foly a me- 
zőgazdasági munka. Cseng 
a kasza, villan az ásó s 
s mig a forrón letüző nap- 
ban izzad az öreg mun- 
kás, délezeg erős karu 
fiu poros uniformisban ott 
forgatja a csillogó fegy- 
vert a szomszéd határban. 
Igy kivánja a reglama. A 
fin katonásdit játszik, amig 
az öreg nehezen töri a 
földet, a mely neki is, a 
fiának is az életet nyujtja. 

Hát ez sehogy sincs jól 
igy. A hadügyminiszter 
bármennyire is szeretné, 
ha az alosztályok kereté- 
nek teljes épségben tar- 
tása mellett folynának le 
a nyári parádés és nem 
parádés gyakorlatok, a ter- 
mőföld fiának és magának 
a nemzetnek is fontos, 
hogy erős munkáskezei 
ne fegyverrel ekzecziroz- 
zanak akkor, a mikor a 
rengő aranykalászhullatja 
magját és Istennek gaz- 
dag áldása aratásra vár. 

A katonai hadgyakor- 

latok idejét tessék a késő 
őszre áttenni s a mezőgaz- 
dasági munka idejére bo- 
csássák haza a fiukat. Há- 
rom évi nehéz katona sor 
után is boldogan fogja a 
derék magyar gyerek tőrni 
az édes haza földjét, amely 
neki is, a hozzátartozól- 
nak is a kenyeret adja. 
Vagy tartsák a hadgya- 

korlatokat kora tavasz- 
szal, ugy, hogy a mező- 
gazdasági munka idejére 
befejezhessék azokat s az 
ugynevezett harmadik 
évfolyamok már május- 
ban szabadságolva legye- 
nek. A hadsereg költsé- 
geit a magyar nép keser- 
vesen megszerzett fillérei- 
ből fedezik, a hadügyi 
költségvetés statisztikája 
jó részt halott szám volna, 
ha a magyar nép nem fi- 
zetné azt az óriási sum- 
mát, amelyből parádézhat, 
exeirozhat a hadsereg. 
A delegatus urak pedig 

felvilágosithatnákodafönn 
Bécsben a hadügyminisz- 
ter urat, hogy vannak 
magasabb érdekek is, mint 
a pontosan és előirány- 
zott időben keresztül haj- 
tott katonai gyakorlatok 
és az érdekek nagyon is 
elevenére vágnak a nép 
jólétének és boldogulásá- 
nak, sőt a hadsereg kasz- 
szájának is. 

x". A függetlenségi párt Tor- 
dán. A kolozsvári fűggetlenségi 
párt számos tagja ma reggel 
hat óra tizenegy perczkor indult 
el Török István pártelnök veze- 
tése alatt Tordára, hogy az ot- 
tani fügetlenségi párt zászlószen- 
telési ünnepélyén részt vegyen, 
A társaság ma este érkezik 
vissza Kolozsvárra. 

Az ördög barátja 

vagy 

a ki az ördög kezére dolgozik. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 380. 

Csucsuj János nagyalmási pa- 
raszt legény ez év márczius 10-én 
megjelent Nagy Petri, kolozs- 
megyei községben és apósának 
aházánálkijelentette, hogy jó lesz 
ha nem feküsznek le az éjszaka, 
mert ő az ördög kezére fog dol- 
gozni. Senki sem kérdezte, hogy 
mit ért a különös beszéd alatt, 
egy óra mulva azonban min- 
denki rémülve gondolt vissza a 
Csucsuj János fenyegetésére, 
mely a legborzasztóbb módon 
be is teljesedett. 

Csucsuj János régóta el volt 
ugyanis keseredve a miatt, hogy 
felesége, kivel vadházasságban 
élt, minduntalan megszökik tőle 
és csak hosszas rábeszélés után 
tér vissza hozzája. Márczius10-én 
sokat talált inni Csucsuj János 
s a pálinka hatása alatt elhatá- 
rozta, hogy majd teszen ő róla, 
hogy ne szökhessen el többé a 
felesége. Abban a hiedelemben, 
hogy most sincsen otthon, el- 
ment Nagy Petri községébe és 
mikor a felesége apját és any- 
ját meglátta, csak ennyit szólt : 
— Ma az ördög kezére fogok 

dolgozni. 
Az öregek és hozzátartozóik 

semmi fontosságot nem tulajdo- 
nitottak ennek a beszédnek s 
ugy nyolcz óra tájban, mint ren- 
desen, lefeküdtek. 

Alig telt el azonban egy óra, 
mikor a szobában levő egyik 
asszony felébredt és borzasztó 
látvány tárult a szemei elé. A 
ház, melyben három kis gyermek, 
egy nyolczvan esztendős vak em- 
ber, egy férfi és négy asszony 
aludt, köröskörül égni kezdett s 
minden pillanatban tartani le- 
hetett attól, hogy a tetőzet az 
alvó házbeliekre leszakad. 
A fiatal asszony kétségbe- 

Kerékpárok, varrógépek és az összes felszerelési czikkek 
a le 

gyári nagyraktárában, Egy 

jutányosabb árban, a legjobb mimőségben és a legmagyobb választékban 

GRÓSZ FRIGYES 
kapmhatólk 
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esett kiáltására felébredtek az 

alvó gyermekek és asszonyok, 

majd a nyolczvan éves öreg em- 

ber és iparkodtak kimenekülni 

az égő házból. A négy asszony 

ki is jutott, ámde mikor künn 

voltak, akkor vették csak 

észre, hogy a gyermekek és az 

öreg ember a házban maradtak. 

Nagy ijedtség fogta el most 

mindnyájukat s ketten az ijedt- 

ség következtében el is ájultak. 

Szerencsére ekkor már már ösz- 

szegyültek a tűz láttára az em- 

berek és berohantak az égő 

házba, honnan az Isteni gond- 

viselés folytán megmaradt gyer- 

mekeket és az öreg embert élve 

kimentették. 

Mikor aztán elfojtották a tü- 

zet, Csucsuj János apósa és 

anyósa kezdett visszaemlékezni 

a Csucsuj különös mondására. 

Most már tudom, mondta 

az após a biró előtt, hogy miért 

mondta Csucsuj, hogy az ördög 

kezére fog dolgozni. Ö gyujtotta 

fel a házat, biztosan tudom. 

A csendőrök nemsokára el is 

fogták CsucsujJánost, kifelettteg- 

napdélutánitélkezett a kolozsvári 

esküdtszék Kihallgatása alkalmá- 

val azzal védekezett, hogy annyi- 

ra részeg volt, hogy nem tudta 

mit csinál. 
— Miért volt részeg – kér- 

dezte az elnök. 

—- Nagyon el voltam kese- 

redve, hogy a feleségem, a kit 

nagyon szerettem, elszökött tő- 

lem és azt izente, hogy nem is 

jön többé vissza hozzám. 

Emök : Ez nem igaz. A fele- 

sége akkor még nem szökött el. 

Vádlott: Én azt hittem, hogy 

nincs otthon és bánatomban 

leittam magamat. Hogy ezután 

mit tettem, azt nem tudom. Az 

ördög bizonyosan rossz utra 

vitt. 
Az orvos szakértők szintén 

ugy vélekedtek, hogy Csucsuj 

János nem beszámitható álla- 

potban követte el a gyujtást, 

miért is az esküdtszék felmen- 

tette a vád alól és azonnal sza- 

bad lábra helyezte. A közvádló 

semmiségi panaszt jelentett be 

itélet ellen. 

Feltámadt monyasszony., 
Tomotés holyett házasság. 
— saját tudósitónktól. — 

A nagyváradi ujságok 
most közöltek egy eljegy- 
zési hirt, a melyet város- 

szerte élénk rokonszenv- 
vel fogadtak. A város egy 
nyugalmazott főtisztvise- 
lőjének leányát jegyezte 
el egy fiatal gyulai tiszt- 
viselő, s ennek az el- 
jegyzésnek fölöttébb érde- 
kes története van: a szép 
menyasszony nászkoszo- 
ruja valósággal halotti ko- 
szrouból változottát. A szép 
leány ugyanis már évek 
óta ideálja volt a gyulai 
ifjunak, de házasságuk 
akkor akadályokba üt- 
között. 

Mostanában történt, 
hogy az illető ifju leve- 
let kapott Nagyváradról, 
melyben egy jó barátja 

közölte vele a gyászt, a mi 
az általa oly igen tisztelt 
családot érte: viruló haja- 
don leányuk ravatalra ke- 
rült. 

Képzelhetjük, hogy az 
ifju milyen megdöbbenve 

olvasta a hirt. Aznap, a 
mikorra a levél a teme- 
tést jelezte, fekete ruhá- 

ban, talpig gyászban uta- 

zott Nagyváradra. A vas- 
utról egyenesen a legelső- 

rangu virágkereskedéshez 
hajtatott, a hol gyönyörü 

koszorut rendelt, szalag- 
ján e fölirással: „A fe- 

lejthetetlennek." 

A gyászoló szerelem e 
jelét azután saját maga 
vitte a szomoru házhoz. 

a hol fájdalomtól elfogo- 
dottan nyomta meg a be- 
járó villamos csengetyü- 
jét. Az ajtó feltárult — s 

a fiatalember ajkáról a ré- 

mület kiáltása lebbent el. 

Az a leány, a kit ő a 
ravatalon vélt viszontlátni: 
elevenen állott előtte. A 
fiatalember az első pilla- 
natban azt hihette, hogy 
ideálja a koporsóból tá- 
madt föl (tán nem volt 
kéznél a szobaleány s a 
halott sietett ajtót nyitni). 
De azután a kisasszonyra 
nézett s látta, hogy rosás 
arczán, kék szemében any- 
nyi nevető életkedv van, 
a mennyi egy koporsóból 
föltámadt halottnál leg- 
alább is ritka. 

- Hát maga nem halt 
meg! dadogta a gavallér. 

-Ugyan mi jut az 

eszébe ! nevetett a kis- 
asszony. 
Pedig én már ko- 

szorutis hoztam magának. 

— Már pedig én a maga 
koszoruja kedvéért meg 
nem halok. Hanem ha 
már elhozta a koszorut ! 
maradjon itt ebédrel 

A fiatalember persze 
kész örömmel fogadta a 

szives meghivást s mikor 
régi ideálja családjával 

asztalnál ült, váltig talál- 
gatták: ki csinálta ezt a 
rosz tréfát, a miből olyan 
jó tréfa lett? Azaz nem is 
íréfa, de a legkedvesebb 

valóság. Mert a régi láng 

föllobbant, s a halottnéző- 
be jött ifjucsakhamar mint 

menyasszonyát ölelte szi- 
vére a szép leányt. IÍgy 
lett a halotti koszoruból 
menyesszonyi koszoru, és 
igy lett a temetés helyett 
házasság. 

Utozai kaland 

csattanós befejezéssel. 
—- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvárt egy idő óta ismét 
nagyban elhatalmasodtak az 
aszfalt betyárok. Három-négy 
hét alatt már a negyedik eset, 
mely azzal kezdődik, hogy az 

aszfalt betyárok nyilt utczán 
terrorizálják léha viselkedésük- 
kel a hölgyeket, a vég azonban 
egy jól alkalmazott pofon, mely 
az aszfalt betyárokat rendesen 
észre tériti. 
Tegnap este tiz óra tájban 

szintén történt egy ilyen eset 
az Arany János téren, csak- 
hogy az aszfalt betyárok ezut- 

tal is alaposan megjárták. Az 
eset igy történt. 
Dán Mariska és Halász Ste- 

fánia varróleányok épen haza 

felé iparkodtak a szinházból, 

midőn észrevették, hogy három 
idegennek látszó fiatal ember 
nyomon követi őket. Hogy a 
kellemetlen kisérőktől megsza- 
baduljanak gyorsan sietni kezd- 
tek, abban a reményben, hogy 
a fiatal emberek igy békében 
hagyják őket. 

Ámde nem igy történt, 

Az egyik szeladon ugyanis 
oda ment Halász Stefániához és 
harsány hangon felkiáltott : 
— Nini Jolán, hát maga az. 

A meglepett leány azt sem 
tudta mit szóljon, annyira vá- 
ratlanul érte a szeladon fellé- 
pése. Az első meglepetés után 
azonban hamar magához tért és 
erélyesen kikérte a bizalmaskodó 
és illetlen hangot. 

1901. junius 2. 

Haát már nem szeret- 
szólt ekkor a fiatal lovag, kinek 
példáját a másik kettő is kö- 
vette és Dán Mariskát kezdték 
közre venni. 

Itt azonban pórul jártak, mert 
Dán Mariska két hatalmas po- 
font mért ki a kaland kereső 
lovagoknak, kik a félre magya- 
rázhatatlan argumentumok előtt 
meghódolva, gyorsan kereket 
oldottak. 
A két leány azután zavarta- 

lanul folytatta utját hazafele. 

Mért maradt el a Troubadonr. 
Négy távirat. 

— Saját tudósitónktól, — 

A fővárosi és a helyi lapok 
is sokat foglalkoznak mostaná- 
ban azzal a kérdéssel, hogy miért 

maradt el a szinház által mult 
szombatra hirdetett Troubadour 

előadás. Bővebb részletezés he- 
lyett bemutatjuk itt azt a négy 

táviratot, melyet az igazgatóság 
és a budapesti opera két mü- 

vésze váltottak egymás között két 
nappal az előadás előtt s me- 
lyeket sikerült egyik munkatár- 

sunknak megszereznie. 

Ime az első távirat: 

kerek egy luna gro- 

fot es eleonorat 
megyeri 

Erre a operától Beck a követ- 

kező táviratot küldte : 

en es pewny mehet- 

nenk, en 100 pewny 

150 frtert 
beck 

Megyeri igazgató ugylátszik 
sokallotta a fellépti dijat, mert 
vissza táviratozott Becknek a 

következőleg. 

koezoenseg keves es 

holt szezon oennek 

70 pewnynek 100 frt 

eleg lesz 
megyeri 

A táviratnak az lett az ered- 

ménye, hogy Pewny Irén elfog- 

laltságára való hivatkozással le- 

mondta a vendég szereplést, 

Beck ellenben még egyszer táv- 

iratozott, mondván : 

pewnyneljobbkaczer 

en 100, oe lb0frt- 

ert alabb nem lehet 
beck 

Megyeri igazgató azonbanugy- 

látszik meggondolta a dolgot 
mert nem kötött egyezséget 4 

müvészekkel és igy a Trouba 

dour előadás végleg elmaradt 
Ez a tényállás. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü férfi öltöny 3 frt. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü felőltő 10 frt. 
Telefon 471 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü nadrág 2 írt. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 Honi készitésü fiu öltöny 2 írt 50 kr. 
Telefon 471 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1 méter honi kelme 2 írt 50 kr. 

Réti Sándornál 
Deák Ferencz-utcza 4 sz. 

1öltőny mérték szerint elkészitve 16 ír 
Telefon 471 
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mHREK. 

9pDán tudós Erdélyben. Schuh- 

macher Sándor dán tudós, a ki 

több magyar irodalmi munkát 

forditott le dán nyelvre, a lon- 

doni akadémia megbizásából
 ta- 

nulmányozza a csángó és szé- 

kely népéletet, s e végből Er- 

délybe látogatott el. A hirne- 

ves tudós tegnapelőtt Kolozs- 

várt tartózkodott, innen pedig 

tegnap este egyenesen Brass
óha 

ment, hogy onnan az EKHE tá- 

mogatásával, a közeli csángó és 

székely községek életét és szo- 

kásaikat tanulmányozza. 

Az esküdtszék müködése. A 

kolozsvári esküdtszék tegnap 

délelőtt és délután tartotta a 

mostani cziklusban legutolsó 

esküdtszéki tárgyalását. Május 

hónap 20-án kezdődött az első 

tárgyalás, mely idő alatt mos- 

tanig éppen nyolcz ügyet vég- 

zett el az esküdtszék, s egy 

kivételével, mindenik tárgyalá- 

son br. Szentkereszty Zsigmon
d 

elnökölt. Szavazó birák gyanán
t 

Stefáni Elek, Reinbold Árthur, 

Issekutz Gyula és Csiszér Ká- 

roly fölváltva müködtek. A 

vádhatóságot öt izben dr. Jeney
 

Aladár, két izben dr. Endes 

Miklós, egy izben pedig az 

ujonnan kinevezett alügyész 

Dorgó Gábor képviselték. Az 

orvosszakértők, dr. Lechner Ká- 

roly, dr. Kenyeres Balázs és 

Kerekes Gyula mindennap részt 

vettek a tárgyalásokon, a tol- 

mácsok közül pedig dr. Lehmann 

Róbert két esetben, dr. Tauber 

Kornél pedig hat esetben teljesi- 

tették hivatalos teendőiket. Ime 

ez volna rövid statisztikája az es- 

küdtszék mostani müködésének,
 

mely ezuttal is fényes bizony- 

ságul szolgált arra nézve, hogy 

ez az intézmény Kolozsvárt 

pevált és a jogérzet iránt való 

fogékonyságnak termékeny for- 

rása lett. 
Vivó akadémia. Gerencsér 

László vivómester érdekesnek 

igérkező vivó-akadémiát rendez
 

a tornavivóda nagytermében. A 

vivó-akadémia ma délelőtt 11 

órakor lesz. Az akadémián Bu- 

dapest, több vidéki város és 

Kolozsvár a legjelesebb vivók- 

kal fog a mérközésben részt 

venni. 

— zászlószentetés Monostoron. 

Ma délelőtt szentelik fel a mo- 

nostori kath. templom számára 

közadakozásból készittetett uj 

templomi zászlót. A felszentelés
 

egyházi szertartását Biró Béla 

apátplébános fogja végezni. 

Zászlóanyák : Szentkirályi Akos- 

né, a kolozsmonostori gazd. tan- 

intézet igazgatójának neje és 

Nagy Dezsőné urnő lesznek. 

Koszoru lányokul K. Papp Er- 

zsi, Bartha Iloua, Kopasz 

Mariska és Simonffy Mariska 

fognak szerepelni. 

— Egy dalegylet ayülése. A 
kolozsvári Polgári dalegylet ez 

évi tisztujitó közgyülését ma ju- 

nius 2-án d. e. 11 órakor az ipa- 
ros egylet helyiségében tartja 
meg. 

— Vasárnapi munkaszünet. Több 
kolozsvári kereskedő azt az ör- 
vendetes határozatot hozta, hógy 

holnaptól kezdve junius és ju- 

lius hónapokon azüzleteket zárva 

tartja. Ez üzletek a következők : 

Fém és lámpa áru gyár, Ta- 

másy Tamás és fia, Woith Mik- 

lós, Izay Árpád, Dániel Antal, 

Hirschfeld György, Fogel An- 

tal, Novelly L. A mozgalomhoz, 

mint halljuk, a többi kereske- 

dők is csatlakozni fognak. 

= Éjjeli verekedés. Nagy ria- 
adalmat időzett elő ma éjjel a 

Hunyadi-téren három gyufagyári 

munkás és öt kocsis legény, kik 

valóságos forradalmat rendeztek 

az éjszakai sötétség biztonságá- 

pan. A riadalom ugy kezdődött, 

hogy Ambrus István és három 

társa megtámadta Hipe János, 

Dömös János, Balla András és 

Feltyán János kocsisokat, kik a 

támadásra botokkal feleltek. A 

rendőri őrjárat épen ekkor ha- 

ladt el a Hunyadi téren és a 

botrányt okozó társaságot beki- 

sérte a főkapitányságra. 

— fégverések. A korán beál- 
lott nyári meleg természetes kö- 

vetkezményeképp az országnak 

ugyszólván minden részéből ki- 

sebb-nagyobb jégverésekről ér- 

keznek jelentések. A károk, me- 

lyeket a korai jégverések okoz- 

nak, ezuttal érzékenyen érinthe- 

tik mezőgazdáinkat, mert az idén 

az összes termények igen gyor- 

san fejlődtek s már abban a 

stádiumban vannak, hogy a 

most szenvedett sérüléseket a 

fejlődési folyamat többé teljesen 

helyre nem hozhatja. 

Szimmáz és Müvészet. 

Szinházi müsor: 

Vasárnap : Próbaházasság. 

Hétfő : , 

Kedd: Haramiák. 

Szerda : Goldstein Számi. 

Csütörtök : Kis alamuszi. 

Péntek : , 

Szombat: Keresd a szived. 

Vasárnap : Csókon szerzett 
vőlegény. 
k 

* próbaházasság. A Gerő Ká- 

roly ismert, de már réges régen 

nyári igényüvé átvedlett darab- 

jával szentelte fel tegnap az 

igazgatóság a sétatéri szinkört, 

melynek homlokzatára mától 

fogva bátran fellehetne irmni 

stilszerü idézet gyanánt a kö- 

vetkező jelligét : hódoljunk amér- 

sékelt igényeknek. Ime mi meg 

is hódolunk és illő reverencziá- 

val tudatjuk, hogy Tompa Kál- 

mán, Gyöngyi Ízsó, Szentgyörgyi 

és Dezséri igen jók voltak a 

tegnapi előadáson, ellenben 

Bárdi Gabi csak mérsékelt 

nyári sikert ért el. Hosszasabb 

fejtegetésekre nem lévén beren- 

dezve, ezuttal csak a rendezés- 

ről emlitünk meg annyit, hogy 

az nagyon is pongyola volt, a 

mi egyuttal azt is jelenti, hogy 

a darab, mely rendes körülmé- 

nyek között két óra alatt elvé- 

gezhető, tegnap teljes három 

órán át vette igénybe a közön- 

ség szives elnézését. Az előadást 

telt ház mellett tartották meg. 

Táviratok. 

A „Gotterhalte a bépviselő- 
házban. 

Budapest, junius 1, Az 
országos diák-tornaver- 

senyen történt, hogy a 
honvéd-zenekar a Gotter- 
halte-t játszotta, mikor Jó- 
zsef főherczeg az ünnep- 

ről távozott. A Gotterhalte 

most a képvtselőházban 

is szóba fog kerülni. Rát- 
kay László orsz. képviselő 
a függettlenségi és 48-as 
párt tagja, aki ott ahely- 
szinén kifejezte már meg- 
botránkozását a kópviselő- 
ház összeülése után inter- 
pellácziót intéz Wilassics 
Gyula vallás- és közokta- 

tásügyiminiszterhezebben 
az ügyben. 

Cselédleányok tragédiája. 

Makó, junius 1. A makói tör- 

venyszéket érdekes és rejtélyes 

ügy foglalkoztatja, Gémes Rozá- 

lia és Dinnyés Julia makói cse- 

lédlányok a pünkösdi ünnepek 

alatt otthon voltak ünnepelni. 

Késő éjszaka tértek Makó felé 

haza. Hogy mi tőrtént nem tudja 

senki. Egyszerre egy hazafelé 

menő asszony segélykiáltásokat 

hallott s a két leányt vergödni 

látta a közeli gulya kutjában. 

Valahonnan kötelet keritett elő 

s a leányokat kimentette a viz- 

ből. Mikor azok a partra értek, 

szaladni kezdtek, S azóta senki 

sem látta őket többé. A tör- 

vényszék most kutatja, mi lap- 

panghat a rejtély megett. 

A kivándorlás ellen. 

Budapest, junius 1. Sopron vár- 

megye legutóbbi közgyülésen ál- 

lást foglalt a kivándorlások ellen 

és köriratban hivja föl a tör- 

vényhatóságokat, hogy a kép- 

viselőházhoz föliratot intézzenek 

a kivándorlásról szóló törvény 

megalkotása végett. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap, jun. 2-én. 

Először 

A próba házasság. 
Vig szinmü 3 felv. Irta: Gerő K. 

SZEMÉLYEK: 

Szikora ügyvéd – — Gyöngyi I. 
Rozalila -- K. Árpási K. 

Kanócz Gyuri - — Papp M. 

Bii z. Bárdi G. 

JBerci... Tompa. 

Bokor István — Szentgyörgyi. 

Zsuzsánna – – – Laczkó A. 

Patonai Bódog - — — Váradi. 

Czira Klári – – H. Novák I. 

Sági Julcsa-- Hahnel A. 

Rákóeczi Alajos -Dezséri. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap ugyanaz. 

Regényecsarnmok. 

Maklaren David kalandjai. 

—- Amgol regény. – (24) 

— sSzurást kell alkalmoznom ! 

— mondá Alan fejcsóválva — s 

ez nem elégit ki engem, mert én 

a vágást többre tartom. De most 

ügyelj a pisztolyokra s fordits 

hátat nekem. 

Azt feleltem, hogy ugy fogok 

tenni, a mint mondja. De szi- 

vem elszorult, nyelvem kiszáradt 

arra a gondolatra, hogy milyen 

sokan fognak ellenünk törni. 

- Mindenek előtt – kérdé 

Alan – hányan vannak elle- 
nünk? 

Izgatottan vettem számba őket 
magamban : 
— Tizenöten ! válaszoltam. 

Alan fütytyentett Nó 

mondá — ennyivel csak elbá- 

nánk. De hallgass ide: Az aj- 

tóra én vigyázok, mert itt lesz 

a főtámadás. Ebben neked semmi 

részed. És ha csak le nem győz- 

nek, ne gondelj ide s ne tüzelj 

errefelé, mert jobban szeretek tiz 

ellenséget szemben, mint egy 

ilyen pisztolyos barátot, a ki 
hátba 1lő. 

Beismertem, hogy valóban nem 
vagyok nagy lövő. 

- Nagyon derék, — szólt 

csodálva őszinteségemet — sok 

ember szégyenlené bevallani. 

– De Alán - mondám — 

mi lesz, ha a másik ajtót be- 
törik ? 

- Hz a te dolgod. Nem sü- 

töd el addig pisztolyodat, mig 

az ablak mögül észre nem ve- 

szed, hogy a bezárt ajtót fesze- 

getik, ha ebbe bele fognak, te 

lősz. De hadd csináljak belőled 

katonát. Mire kell még vigyáz- 
nod ? 

— A fejünk feletti ablakra — 

mondám — de Stewart ur, nem 

tarthatom szemmel mind a ket- 
tőt, mert mig az egyikre ügye- 
lek, a másiknak hátal kell for- 
ditanom. 

- Ez igaz – szólt Alán — 
de nincsenek-e füleid? 

– A' bizony! – kiáltám — 

az üveg csörömpölés nem kerül- 
heti el figyelmemet. 

— Még is csak van egy kis 

értelem tebened — mondotta 
Alán tréfásan. 

VII. FEJEZET. 

A kerekház ostroma. 

A fegyverszünet ideje e köz- 

ben lejárt. Azok a fedélzeten, 

hasztalan várván jöttömet türel- 

metlenkedni kezdtek s alig fe- 

jezte be Alán mondókáját, meg- 

jelent a kapitány a nyitott aj- 

tóban. 

—- Állj! - kiáltá Alán és 

kardját kinyujtotta. A kapitány 

megállott. 

— Kivont karddal? – mondá 

— Furcsa viszozása a vendég- 

szeretetnek ! 

— Látja ön a kardomat? — 

kérdé Alán. - Több királypár- 

tinak szelte le már a nyakát, 

mint a hány ujja van önnek. 

Szólitsa czinkosait és rajta! 

Kezdjünk hozzá. Mihelyt elkez- 

dődik a küzdelem, ön is meg- 

kóstolja kardom aczélját.
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A kapitány nem felelt Alán- 

nak, hanem gyülöletes tekinte- 
tet vetve reám. - Dávid!d 
szólt – ezt emlékembe vésem ! 
Hangja megborzongatott. 
A következő pillanatban el- 

tünt. 
Alán egy tőrt vett balkezébe, 

arra az esetre, ha kardja alá 
rohannának, én pedig egy cso- 
mó pisztolyt magam mellé az 
ágyra téve, kinyitottam az ab- 
lakot őrhelyemen. A hajón 
csönd volt, csak a távolból hal- 
lattszottak suttogó hangok. Majd 
aczél csörgés jutott fülembe, a 
miből tudtam, hogy a késeket 
osztják ki egymás között. Utá- 
na ismét némaság. 

Szivemet elszánt hárag fogta 
el; éreztem, hogy nem adom 
olcson életemet, de vágytam, 
hogy essünk már át a dolgon. 

Egyszerre lábdogás és ordi- 
tás kelettkezett, majd Alánból 
ujongó kiáltás tört elő, erre ne- 
héz lélegzés és reá egy sebe- 
sült jajszava hallattszott. 
Hátra tekintve Shuant láttam, 

a mint kardja kereszteződött az 
Alánéval. 
—– Az ölte meg a hajóinast! 

— kiáltám. 

– Ugyelj az ablakodra! 
szólt vissza Alán s a midőn el- 
fordultam tőle, láttam, hogy pen- 
géje átjárta a hajóstiszt testét. 

Ideje volt teendőm után nézni, 
mert a mint kitekintettem, előt- 
tem öt ember haladt el egy fal- 
törő kos szerü árbocz-gerendát 
vive, melylyel a zárt ajtót ké- 
szültek betörni. 

Puskával még csak tüzeltem, 
de pisztolylyal soha életemben, 
annál kevésbbé lóttem emberi 
teremtésre, de most vagy soha 
gondolám s mig reájuk kiáltot- 
tam, hogy – Él innen el!- 
közzéjük lőttem. 

Valakit eltaláltam, nert kiál- 
tás hallattszott, s egy ember 
kilépett a csoportból, a többi 
pedig meghökkent, a dolog ki- 
hozta őket sodrukból. Mielőtt 
magukhoz tértek, másik golyót 
küldöttem feléjük; mikor pedig 
harmadszor is lóttem (a mi ép 
oly távol ment el tőlük, mint a 
második golyóm) ledobták a 
gerendát és eszeveszetten elsza- 
ladtak. 
Ekkor körül néztem a vá- 

runkban, a melyik lövéseim mi- 
att füsttel volt tele. Ott állott 
Alán, mint előbb, csak kardja 

volt véres egész a markolatig, 
és oly önbizalom látszott rajta, 
hogy legyőzhetetlennek hittem. 
Előtte a padlón négykézláb volt 
Shuan; vére orrán-szájján öm- 
lött, s ijesztően sáppadt arcz- 
czal egyre jobban esett lefele. 
A háta megett állók e perczben 
megragadták hátulról s kifelé 
huzták a kerekházból. Azt hi- 
szem, hogy mire bevégezték 
munkájukat, a sebesült már ha- 
lott volt. 
— Ehun egy király-párti! — 

kiáltá Alán, mejd kérdezte tólem, 
hogy mit végeztem ? 
— Azt hiszem, egynek ellát- 

tam a baját, még pedig, ha jól 
láttam, a kapitányét! — mon- 
dám. 
— En meg kettőnek adtam 

utlevelet a másvilágra, de ez 
még nem elég. Még vissza jün- 
nek. Dologra Dávid, ez még 
csak kóstoló volt, most jön a 
java. 
Helyemre mentem, a három 

kilőtt fegyvert ujra megtöltve, 
s szememmel, fülemmel résen 
voltam. 
Az ellenség a fedélzeten nagy 

vitába volt, egy-egy szavuk 
hozzám is elhallalszott. 

HIRDETÉSEK. 

- Shuan rontotta el a dol- 
got! – mondá egy hang. 

(Folytatása következik.) 

Felelős szerkesztő: Sebő Tózsel. 
Kiadja: a ,Gutenberg" nyomda. 

AAAAAAAAAAAA a A A A 

Apró hirdetés. 
Van szerencsém a nagy- 

érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 
valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 
1-10 Fisch Géza. 
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Hova megyünk vasárnap délutánonként? 
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Gyönmyörü kert. 

Jó ételekről gondoskodva van. Kitünő en dél 

MEMV 

Mindenesetre a 

Ott, elsőrendü czigányzene mellett 

Ujomman épült melyiség. 

stori sőörházball! 
1 pohár friss sör 7 kr. 

yi hegyi borok kimérése. 

eeeeeseseesesesese 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-mivatala 
Telefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Főtér 28. szám. 
elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 

5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 

zaj nélkül, felelősség mellett. 

vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
tudósitó irodája, dijtalanul felvilágogitást ad : 

1. Hitel- 

vasuti tuvarlevelek felülvizsgálását. 

és szállitási ügyekben. 2. Vissz- 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközli a 
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1--15 

készlet 8 fr 
mir kitünő minőségü Chifon 
mtr csipke függzöny 
vég legjobb minőségü vászon 5 frt., 6 Ert 7 frt 30 krig. 

Nagy raktár: 
Női napernyők 95 kr. Selyemből 1 frt. 70 krt 

Női blouzokból 95 kr. 12 
Férfi máslik ujdonság 

Egy tömeg mosókelmét volt alkalmam megvásárolni, a melye- 
ket az alább jegyzett 

Csodálatos olcsó árak 
mellett árusitok el a mig a készlet tart: 

mtr karton . - 
mtr karton ezelőtt 4) kr. most 
mtr atlasz satén 
drb egy 

gyönyörü mintákban 
t 80 kr., tiszta gyayju T frt. 

10 kr. 292 kr 35 krig. 
18 krtól 56 krig. 

Ériási választék: 
0 kr., saten 180., selyem 650 tól. 

20 krtól. Férfimagánkötők ujdonság 25 krtól. 
EENIGNI ZS. 

divatáruháza Wesselényi Miklós-utcza 3. sz. 
eeeeeseeeseeeseseesesessssesesesς
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A nyári idényre ajánlom 

mu LÜSZTER, MOSÓ és LAWN-TENNIS m 
) 

férfi-, fiu- és gyermekruha különlegességeimet 

NEUMANN M., .. 

NAGYÉRDEMÜ KÖZÖNSÉG! 
Van szerencsénk becses tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Mátyás- 

király-tér 12. sz. a. mai nappal 

A hortogyasztú közönség érdekébeni a 
Van szerencsém tudomására 

gPúdukölcsőn közvetitűt, valamint , Injutlan birmtok-eladág- és vételi kivettő I hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
G irodát nyitottunk, ezáltal a tisztelt nagyközönség ama előnyös helyzetbe a ségnek, hogy 2ő . 30 czen titer. 
) jön, hogy nem lesz szükséges házaló ügynökök közbenjárását igénybe venni, (C erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 

hanem a kölcsön kieszközöltetéséhez szükséges okmányok irodánkbani karczos vizhez való jó, tiszta 
bemutatásától számitott 2-3 hét alatt, a kölcsönkérő — pénzhez jut. 

Az okmányok bemutatásakor előleg nem vétetik, csakis az üzlet borral, rendelkezem, melyet a 
sikeres lebonyolitása után, a kölcsön megszerzése előtt, kölcsönösen meg- t. ez. közönségnek háztól elhordva 

a állapitandó összeg fizettetik. literenként 36 krban, helyiségem- 
E fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

E 

5 literen felüli vételnél házhoz 

Ez alkalommal arra is felhivjuk becses figyelmüket, hogy ha az ingat- 
lant 7T-–8 százalékos kamatu kölcsön terheli, csekély költség, de kamat 
megtakaritás mellett convertáltatjuk s habár tapasztalat szerint a kölcsönt- 
vevő, a convertálási költségektől fél, megnyugtatásul annak adunk kifeje- 
zést, hogy a fizetendő kamat csekélysége, tizszeresen visszatériti a fölmerü- 
lendő költségeket. Amennyiben összeköttetéseink vannak a budapesti, 

helyi, valamint a vidéki azon pénzintézetekkel, a melyek olcsó kamatu és (C i álli g elhető telefo- 
CG előnyös törlesztési módozatok szerinti kölcsönöket nyujtanak ezért is tisz- a is szállitom. Megrendelhető telefo 

telettel kérjük a n. é. közönséget bizalmukkal megtisztelni, — igérve gyors non is. — Telefon-szám 4658. 
és megbizható müködést – kötelezvén magunkat arra is, hogy ezen mükö- a 
désünkből származó minden évi tiszta jövedelmünk egy százalékát a kolozs- Telies tisztelettél 

Evári vakok" intézetének adományozzuk. — Türlesztési prospectussal szolgálhatunk, G Manás J ózsef, 
Kolozsvárt, 1901. május hó. Tisztelettel Zzöldfa fogadós 

0 SILLÓ GYULA és TÁRSA. C8 Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 

Egy pár női czudos vagy füdzős orős jó hőr, ezinő 2 frt 30 kr. — Egy pár férfi czugos vagy hogymászó erős jó hőrezipő 2 írt 65 kr. 

Hol keressülkk ? MHol keressülk ? 

KOHN LAJOST, 
a ki 28 évig a főtéren, br. Józsika házban legjutányosabb és legjobb czipőket árulta 

mag A közpomti magy áruházbam l 

(Belhid-utcza) Wesselényi-Miklós-utcza 24. szám alatt, a m. kir. postaépület során, Szegedi vaskereskedése mellett. 

Berendeztem férfi-öltöny gyapjuszöveteket ! frt 10 krtól 8 frt 80 krig. 
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4-6 Gyári raktárt szereztem gyermek-kocsikból, férfi fehérnemü és férfi nyakkendőkből. 

s 

Czipő árjegyzék: frt. r. Voegyes árjegyzék: frt k 

! 1 pár női czugos zsebro bőr ezipőpő - - – 5 80 1 méter jó mosó kreton — 16 
1 pár női kivágott zsebret bőr czipőpő - 1365 1 méter franczia kreton 286 E 
1 pár női kivágott lakbőr ezidbdő -- 1060 1 méter franczia szaéán 34 s 
1 pár női magas füdzős zergebőr czipő -— 3 — 1 méter női ruhaszőövet -- - 26 
1 pár női magas czugos lakbőr czipőbő - — 3 80 1 méter 120 cm. széles női ruhaszövet 38 

s 1 pár férfi borjubőr czugostczipdőó -- 320 1 méter 120 cm. széles angol női ruhaszövet 10 
1 pár férfi lakbőr czugos czipdbő - 38 20 1 méter minden szinben, ponzsé- 90 

- 1 pár férfi zsebrobőr czugos czipő 1 méter fuhs szőnyes 16 g 
s 1 pár férfi lakbőr kamgarn betétes czipdő - 5 80 1 garnitura, 2 ágy és 1 asztalteritő gyapjuból 4 20 

1 finom férfi posztó kaláp l60 1 vég kfeász vászon 30 rőföis- /490 s 

" KÖZPONTI/NAGY ÁRUHÁZ eze Makozavák s Wesselényi Miklós-utcza 24., postahivatal oldalán. = 

1 tadalos, [ valomd gyermekkocsi 5 ft. — 1 dupla aozelruganyos gyermekkocsi, elegáns disszel és yepezetas fedállal T3. forint. 



6 1901. junius 2. 

AAAAAAAAAAAAAAAA 

Ifj. Buzetzkó Domokos 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 
= dr. Hintz György-féle házban. = 

Van szerencsém a nagyérdemü 
közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy a Buzetzkó M. és D. czégből, hol 
6 évig mint czégtárs működtem, e hó 
elsején közös megegyezés folytán a 
legjobb egyetértésben kiléptem, és 
saját nevem ifj. Buzetzkó Domokos tör- 
vényszékileg bejegyzett czég alatt, 
Vesselényi Miklós-u. dr. Hintz György- 
féle házban a jelen kor igényeinekmeg- 
felelő női divat, kézmüáru és fehérnemü 
üzletet nyitottam; ahol a legjutányo- 
sabb árban kaphatók: selymek, 
voilok, selyem batizok, csipke és 
szövet függönyök, asztali futó és 
ágyszőnyegek, fehérnemüek, rö- 
vid áruk. 

A n. é. közönség b. pártfogását 
kiváló tisztelettel 

Ifj. Buzetkó Domokos. 

kéri 

: 4-10 
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SZILÁGYI SÁNDOR ÉS TÁRSA 
vizvezeték, csatornázás és czement ipar vállalat, 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utoza 18. sz. Az „Angol Királynő" szállodával szemben. 

Van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, miszerint a Wesse- 
lényi Miklós utcza 18 sz. alatt egy a mai kor igényeinek minden tekintetben megfelelő 

vizvezeték, csatornázás és czement iparvállalatot 
nyitottunk. Főtörekvésünk lévén, hogy a n. é. közönség a vizvezeték és csatornázás 
körül felmerült hiányok gyakori zavarok (folyás dugolás, stb.) kővetkeztében beálló 
zaklatásoktól, kellemetlenségektől s felesleges kiadásoktól megóvassék ; egy Kolozs- 
várt még eddig nem létező ujitást a vizvezetéki és csatornázási berendezéseknek évi 
átalány mellett való kezelést létesitettünk, még pedig a következő árak mellett : 

1 fürdőszoba után------- 8 korona 
1 eloset után - - -- 8 korona 
1 házi közkut utánn 4 korona 
1 konyha kagyló után — 4 korona 

Ezen összegek lefizetése ellenében kötelezzük magunkat a berendezésben fel- 
merülendő mindendennemü javitást a leggyorsabban — más dij lefizetése nélkül — 
eszközölni s a berendezést mindig használható állapotban tartani. - Egyszersmind 
elvállalunk a vizveveték és csatornázás körébe tartozó minden munkálatot legujabb, 
leggyorsabb s minden követelménynek megfelelő kivitelben és a legolcsóbb árban. 

Költségtervezeteket dijmentesen készitünk. 
Végül legyen szabad az etéren szerzett sok évi tapasztalatunk s már ismert szak- 

tudásunkra hivatkozva, a n. é. közönség szives pártfogásáért esedezünk kiváló tisztelettel 

4-6 Szilágyi Sámdor és Társa. 
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Nagyobb üzletbe 
pénztárnoknőnek vagy elárusitó- 

nőnek ajánlkozik egy helyben 

lakó nő, ki a magyar, német és 

román nyelvet alaposan érti. 

Fenti állást vidéken ís elfo- 

gadja. 

Czime megtudható e lap kiadó- 

hivatalában. 3-3 
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Az Erzsébet-ut Kközelében. ák dbe áke ák ák á-ák 

K
i
t
ü
n
ő
 
k
ő
b
á
n
y
a
i
 
s
ö
r
ö
k
.
 

Kert-nyitás ! 
Van szerencsém a n. é. közönség b. tu- 
domására adni, hogy Pünkösd első 

mapján az Erzsébet-ut közelében, Rá- 

kóeczy-hegy 106. szám alatt 

ERZSEBET 
néven egy a mai kor igényeinek megfelelő 

nyári-mulató helyet 
nyitottam, hol tisztán kezelt jó borokkal, 

valódi italokkal és kitünő hideg és me- 

leg ételekel állok a közönség kész szol- 

ELADÓ. 
Egy hat lóerejü mozdony 

(locomobil.) 
Értekezhetni 
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gálatára. A t. közönség szives pártfo- 3-3 
gását kéri 

2-5 Maichin Ján.. eeeeeeeeeeééél 

Valódi erdélyi borok. 

a Központi szállitó hivatalnál. 
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OLCSO GYZÉK 

Egy pár gyerek harisnnya . . . . 10 krtól Egy drb fehér saten napernyő női 1.35 krtó 
Egy pár női egész kötött harisnya . 20 , Egy drb selyem napernyő szines 
Egy férfi egész kötött harisnya 15, és fekete 0 
Egy női czérna keztyü . 16, Egy napernyő ujdonság csikos saten 80 , 
Egy női glacé bőr keztyü 50 , Egy drb glott esőernyő . . . . .1.80, 
Egy férfi glacé bőr keztyü . T, Egy drb selyem esőernyő . . . . .1.70 , 
Egy drb igen jó női mider . 45 , Egy bő mosó kötény csipkével 30, 
Egy drb czérna fejkendő. . 22, Egy drb diszes gyerek köntös. . . 55 , 
Egy drb saten fejkendő 18 , Egy öltözók fu ruha..... 1.20, 
Igy férfi gatya.. 35, Egy öltözék fiu ruha gyapjuból . . 1.50 , 
Egy drb férfi sapka selyem . s Egy drb női vászon in ...60, 
Egy drb férfi sapka mosó , ,, IEgy pár női torna czipő.... 75, 
Egy drb fiu sapka mosó . 18, Egy pár női fél brünner czipő . . . 1.70 , 
Egy drb fiu-őv .. 20, Egy pár női fél brünner szeges . . 1.90 , 
Egy drb női bőr-őv......0, Egy pár női fél bőr czipő szeges . 1.85 , 
Egy drb női gyöngy-őv....30, Egy pár női czugos bőr czipő . . , 2.30 , 
Egy drb divatos férfi kalap minden Egy pár női füzős bőr czipő . 2.0, 
szinben.... ..1 Egy pár női bőr czipő sárga . . . 3.10 , 

Egy fiu szalma kalap 15, Egy pár női Chovro füzős czipő . . 4.10 , 
Egy drb kitünő férfi ing . 1.10 Egy drb olajos paplan.... . 1.80 , 
Egy drb mintázott saten ing s, Egy drb gyapju saten paplan . . . 3.50 , 
Egy drb férfli gallér ...3 Egy drb női blouvz.., . 
Egy drb férfi gallór szineas... 16 Egy drb női blouz Zephirből . 1.60 , 
Egy pár férfi kézelő szines és fehér 25 , Egy drb női blouz piketből. . . 2.20 , 
Egy drb fekete glott napernyő. 95 , Egy drb női blouz Glottból. . . . 2.—, 

RBENIGNI ZS. 

6-5 uri- és női divatáruk üzletében, Wesselényi Mikós-utecza 4. sz 

............... ... 
Nyom. ,„Gutenberg" nyomda Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


